
Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la 
façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration 
ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le consul-
ter en cas de besoin. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce 
mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation 
Le ventilateur LED est prévu pour une utilisation à l’intérieur et à l’extérieur. Le 
powerbank intégré est prévu pour recharger les appareils mobiles fonctionnant 
sur batterie avec une tension de charge de 5,0 V (smartphones, etc.).  
Les fonctions de charge ne doivent être utilisées que dans un environnement sec. 
Cet article est conçu pour l’usage privé et ne convient pas à un usage 
 commercial ou professionnel. 

DANGER: risque pour les enfants
• Tenez l’article et le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement! 
•  Cet article n’est pas un jouet. Tenez-le aussi hors de portée des enfants.

Danger de mort/risque de blessure par magnétisme pour les porteurs de 
stimulateurs cardiaques / d’endoprothèses 
• Un aimant est intégré à l’arrière de l’appareil (image 1). Les aimants peuvent 

le cas échéant perturber le fonctionnement des stimulateurs cardiaques et 
influer sur la bonne position des endoprothèses dans le corps. Ne portez 
donc pas l’article avec l’aimant à même le corps et tenez-le à distance. 
Consultez votre médecin avant d’utiliser cet article.

DANGER: risque électrique 
• L’article doit être chargé ou utilisé comme powerbank uniquement dans des 

locaux secs. Utilisez un adaptateur secteur USB approprié pour le charge-
ment (voir «Caractéristiques techniques»).

AVERTISSEMENT: risque de blessure 
• L’article et, le cas échéant, l’appareil mobile connecté deviennent chauds 

pendant le chargement. Ne couvrez pas les appareils.
• N’utilisez pas l’article à proximité de gaz explosibles.
• Chargez uniquement les appareils mobiles dotés d’une batterie intégrée 

ayant une tension d’entrée minimale de 5,0 V. N’essayez pas de raccorder 
d’autres appareils, ni de charger directement des batteries individuelles.  
Les piles ordinaires ne doivent pas être rechargées!

• N’exposez pas l’article à une flamme nue, à de l’eau qui pourrait y pénétrer,  
à des températures élevées, au rayonnement direct du soleil, etc. Il y a risque 
de surchauffe, d’explosion et de court-circuit.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni court-circuiter les batteries.  
Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les batteries.

• N’utilisez pas l’article s’il présente des traces de détérioration.
•  Ne démontez pas l’article. Ne modifiez pas l’appareil. Des réparations non 

 appropriées pourraient entraîner de graves risques pour l’utilisateur.  
Ne confiez les réparations de l’appareil qu’à un atelier spécialisé. 

• Le powerbank/pack batterie est monté de façon définitive dans l’article et  
ne peut ni ne doit être remplacé par vous-même. En cas de détérioration du 
pack batterie ou de l’article, jetez l’article.

PRUDENCE: risque de blessure
• Ne passez pas la main entre les pales en rotation. Tenez également les 

 cheveux longs éloignés de l’appareil.  

Risque de détérioration
• L’article est protégé contre les projections d’eau lorsque le panneau de 

 commande est fermé et que le joint est intact (image 3/4), mais il n’est pas 
étanche. Ne plongez jamais l’article dans l’eau ou d’autres liquides.  
 Protégez-le aussi contre les fortes pluies et les flaques. 

• Protégez l’article des chutes, des chocs, des vibrations et d’autres effets 
 mécaniques.

• Utilisez l’article uniquement à une température ambiante de 0 °C à +35 °C 
(pendant la charge), de -10 °C à +40 °C (pendant la décharge) et à un taux 
d’humidité de 40 à 70 %. 

• Tenez les cartes à piste magnétique, comme les cartes de crédit, les cartes ban-
caires, etc. éloignées des aimants, car les pistes magnétiques pourraient s’en 
trouver endommagées. Tenez également les aimants loin des écrans à tube 
 cathodique, des mémoires magnétiques, des montres et de tous les appareils 
dont le fonctionnement pourrait être influencé ou perturbé par le magnétisme. 

• Les LED intégrées ne peuvent ni ne doivent être remplacées. 
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants 

agressifs ou abrasifs.

À respecter pendant la charge du pack batterie:
 …  en cas de raccordement au secteur via un adaptateur secteur USB, 

 respectez les caractéristiques techniques de l’adaptateur secteur.
 …  en cas d’utilisation d’un autre powerbank, respectez les caractéristiques 

techniques de ce dernier ainsi que son mode d’emploi.

Remarque
Si vous souhaitez emporter l’article en avion, vérifiez au préalable auprès de 
votre compagnie aérienne si et dans quelles conditions vous êtes autorisé à 
voyager avec un powerbank. 

Utilisation

AVERTISSEMENT – danger de mort par choc électrique  

• L’article doit être chargé uniquement dans des locaux secs. Après 
le chargement, vérifiez que le joint est correctement placé (image 
3/4) et fermez le couvercle au-dessus du panneau de commande.

Charger le pack batterie (image 3)
Le pack batterie est livré à moitié chargé afin d’éviter qu’il ne se détériore. 
 Chargez entièrement le pack batterie avant la première utilisation.
Direct drive: Vous pouvez utiliser l’article pendant le chargement.
1. Soulevez le couvercle au-dessus du panneau de commande.
2. Branchez la fiche USB-C du câble USB fourni dans la prise correspondante 

de l’appareil. Raccordez le câble USB à un adaptateur secteur USB approprié 
et branchez-le sur une prise secteur.  
Les témoins de charge ...  
... clignotent en bleu pendant la charge.  
... s’allument en bleu lorsque la capacité de charge affichée est atteinte.  
 25% < 50% < 75% < 100%

3. Lorsque tous les voyants de charge sont allumés en bleu, le pack batterie 
est entièrement chargé. Débranchez ensuite l’adaptateur secteur de la prise 
secteur et le câble USB de la prise de raccordement du ventilateur.

4. Fermez soigneusement le couvercle du panneau de commande.
  M Si la charge ne fonctionne pas, débranchez le câble USB pendant un 
 moment, puis réessayez.

Temps de charge avec un pack batterie vide: env. 5 heures. Autonomie de  
la lampe seule avec un pack batterie plein et une luminosité de 100 %: env.  
10 heures; autonomie du ventilateur seul à pleine puissance: env. 10 heures;  
à demi-puissance: env. 16 heures.

 Afin de préserver la pleine capacité du pack batterie le plus longtemps 
possible, rechargez-le tous les 3 mois même si vous ne l’utilisez pas. 
C’est à température ambiante normale que le pack batterie a la meil-
leure autonomie. Plus la température est basse, plus la durée de fonc-
tionnement diminue.

Charger des appareils externes (image 4)
 •  Afin d’assurer le parfait fonctionnement en tant que powerbank, 

chargez-le régulièrement.
• Respectez le mode d’emploi de votre appareil mobile.
• Adapté aux appareils mobiles dotés d’une batterie intégrée avec tension 

d’entrée minimale de 5,0 V. N’essayez pas de raccorder d’autres appareils,  
ni de charger directement des batteries individuelles. Les piles ordinaires  
ne doivent pas être rechargées!  
Le powerbank n’est pas conçu pour recharger des tablettes de grande taille 
ou d’autres appareils avec batterie de grande capacité, la charge complète 
de la batterie n’étant pas possible.

• N’utilisez l’article comme powerbank que s’il dispose encore d’une capacité 
de batterie suffisante (50 % min.).
1. Soulevez le couvercle au-dessus du panneau de commande.
2. Branchez la fiche USB-A du câble de charge de votre appareil mobile dans  

la prise correspondante du ventilateur. 
La charge démarre automatiquement. La durée de charge dépend de la 
 capacité de la batterie de l’appareil que vous désirez charger.
3. Dès que la batterie de votre appareil mobile est suffisamment chargée, 

 déconnectez les deux appareils.
4. Fermez soigneusement le couvercle du panneau de commande.

  M Si la charge ne fonctionne pas, débranchez le câble de charge pendant un 
moment, puis réessayez.

Allumer/éteindre l’éclairage (image 2)

AVERTISSEMENT – risque de blessure  

• Au niveau de luminosité le plus élevé, les LED émettent une lumière 
très vive. Ne regardez pas directement la lumière.

La lampe intégrée a 2 niveaux de luminosité différents.

  M Appuyez sur le commutateur de lumière  dans le champ de commande  
à l’arrière de l’appareil pour allumer la lampe, changer de niveau de lumino-
sité et éteindre la lampe:

Appuyer 1 x:  – lumière vive 
Appuyer 2 x:  – lumière tamisée 
Appuyer 3 x:  – lampe éteinte

Allumer/éteindre le ventilateur

PRUDENCE – risque de blessure

• Ne passez pas la main entre les pales en rotation. Tenez également 
les cheveux longs éloignés de l’appareil.  

Le ventilateur a 3 niveaux de débit d’air.

  M Appuyez sur le commutateur du ventilateur  dans le champ de com-
mande à l’arrière de l’appareil pour allumer le ventilateur, changer de 
 niveau de débit d’air et éteindre le ventilateur:

Appuyer 1 x:  – débit d’air faible 
Appuyer 2 x:  – débit d’air moyen 
Appuyer 3 x:  – débit d’air élevé 
Appuyer 4 x:  – ventilateur éteint

Installer ou suspendre le ventilateur
  M Pour poser l’article, dépliez l’anneau et placez l’article sur une surface 
stable et plane (image 5).

  M Pour fixer l’article avec l’aimant sur une surface métallique, repliez l’anneau 
(image 6).

  M Pour suspendre l’article (p. ex. au toit d’une tente), ...  
... dépliez l’anneau et suspendez l’article, p. ex. à un crochet approprié  
ou autre (image 7a). 
... dépliez le crochet et suspendez l’article à un point de fixation approprié 
(image 7b).

Nettoyage
  M Si nécessaire, nettoyez l’article avec un chiffon légèrement humidifié d’eau.

Élimination

L’article, son emballage et le pack batterie intégré sont produits à partir  
de matériaux précieux pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de 
 déchets et de préserver l’environnement. 
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant  
le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, 
et les batteries, signalés par ce symbole ne doivent pas être 
éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 

de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement 
et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des 
 informations sur les centres de collecte où il vous faudra remettre les appa-
reils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. Vous êtes tenu de 
 remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de votre ville 
ou de votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 
 Masquez les contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif 
avant d’éliminer les piles/batteries.
Attention! Cet appareil contient un pack batterie qui, pour des raisons de 
 sécurité, est non amovible et ne peut pas être retiré sans détruire le boîtier. 
Tout démontage non conforme comporte un risque pour votre sécurité.  
Par conséquent, rapportez l’appareil non ouvert au centre de collecte qui se 
chargera d’éliminer l’appareil et les batteries (piles rechargeables) comme il 
se doit.  

Caractéristiques techniques

Modèle:     659 015
Poids:     env. 290 g
Débit d’air:     3 niveaux (1500 rpm/ 2200 rpm/ 2800 rpm)
Éclairage:     2 niveaux (150 lm/300 lm)
Agent lumineux:    LED
Puissance totale:    max. 5 W
Pack batterie:     batteries lithium-ion,  

DC 3,7 V/ 2x 1200 mAh  
énergie nominale: 8,88 Wh

       (test selon UN 38.3) 
        (non remplaçables)

  Temps de charge lorsque  
les batteries sont vides:  env. 5 h

 Autonomie 
  lumière 150 lm:   env. 10 h 
  lumière 300 lm:   env. 5 h 
  ventilateur 1500 rpm:  env. 16 h 
  ventilateur 2200 rpm:  env. 9 h 
  ventilateur 2800 rpm:  env. 5 h

Indice de protection:    IP44 (protection contre  
les projections d’eau)

Entrée (USB-C):    DC 5 V/1000 mA
Sortie (USB-A):    DC 5 V/1000 mA
Température ambiante:  de -10 à +40 °C
Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Référence: 659 015
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.ch

Ventilateur LED
fr  Mode d’emploi 

USB

MP3
Phone

Chère cliente, cher client!
Votre nouveau ventilateur à 3 vitesses avec lumière LED intégrée à  
2 niveaux est idéal pour le camping ou une soirée au jardin.  
L’article fonctionne sur batterie et est protégé contre les projections  
d’eau, ce qui permet de l’utiliser partout.  

Vous pouvez aussi bien le suspendre, le poser ou le fixer avec l’aimant sur 
une surface métallique. Les pales du rotor particulièrement silencieuses  
ne vous empêcheront pas de dormir la nuit!  
Grâce à la sortie USB 5V, vous pouvez également utiliser la batterie de 
 l’article comme powerbank pour recharger votre smartphone.  

Le powerbank offre les avantages suivants: 
• une protection intelligente contre: la surcharge, la décharge profonde,  
la surtension, le court-circuit 
• une faible autodécharge 
• une charge de batterie (2400 mAh) suffit par exemple pour recharger   
env. 2-3 fois un terminal d’une capacité de batterie de 500 mAh. 

Nous vous souhaitons beaucoup d’agrément et un bel été avec cet article.

L’équipe Tchibo
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Kendi güvenliğiniz için  

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu ortaya çıkabilecek yaralanma-
ları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği 
şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün 
başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
Aydınlatmalı vantilatör, iç ve dış mekan kullanımı için tasarlanmıştır.  
Entegre güç bankası, şarj voltajı 5,0 V olan şarjlı pille çalışan mobil cihazları 
(akıllı telefon vb.) şarj etmek için tasarlanmıştır.  
Şarj fonksiyonları sadece kuru bir ortamda gerçekleştirilebilir.  
Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun değildir.

Çocuklar için TEHLİKE 
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi 

vardır! 
•  Ürün Çocuk oyuncağı değildir. Çocukların ulaşabileceği yerlerde bırakmayın.

Kalp pili / endoprotez kullanıcıları için manyetizma nedeniyle ölüm 
 tehlikesi/yaralanma tehlikesi
• Cihazın arkasına bir mıknatıs yerleştirilmiştir (resim 1). Mıknatıslar kalp 

 pillerinin fonksiyonunu etkileyebilir ve endoprotezlerin vücutta doğru şekilde 
oturmasını etkileyebilir. Bu yüzden ürünü magnetlerle birlikte doğrudan 
 vücudunuzun üzerinde tutmayın; biraz mesafeli tutun. 
Ürünü kullanmadan önce doktorunuza danışın.

Elektriğin sebep olabileceği TEHLİKELER
• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj edilebilir veya powerbank olarak 

 kullanılabilir. Şarj etmek için uygun bir USB elektrik adaptörü kullanın  
(bkz. „Teknik bilgiler”).

Yaralanma UYARISI
• Ürün ve duruma göre bağlı bir mobil cihaz, şarj işlemi sırasında ısınır. 

 Cihazların üzerini örtmeyin.
• Ürünü patlayıcı gazların yakınında kullanmayın. 
• Sadece en az 5,0 V'luk giriş gerilimine sahip entegre şarjlı pilli mobil cihazları 

şarj edin. Diğer cihazları bağlamayı veya şarjlı pilleri doğrudan şarj etmeyi 
denemeyin. Standart piller şarj edilmemelidir!

• Ürünü açık alevlere, suya, su çeken ortamlara, yüksek ısılara, doğrudan güneş 
ışıklarına vb. maruz bırakmayın. Aşırı ısınma, patlama ve kısa devre tehlikesi 
mevcuttur.

• Şarjlı piller bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır. 
Şarjlı pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/dağıtmayın.

• Gözle görülür hasarlar varsa ürünü çalıştırmayın.
•  Ürünü parçalara ayırmayın. Cihazda herhangi bir değişiklik yapmayın. Usulü-

ne uygun olmayan onarımlar sonucu kullanıcı için büyük tehlikeler oluşabilir. 
Cihazda yapılması gereken onarımları sadece yetkili bir servise yaptırın.

• Powerbank/Şarjlı pil paketi sabit olarak monte edilmiştir ve değiştirilmeme-
lidir. Şarjlı pil paketinde veya ürünün kendisinde hasar tespit ettiyseniz 
 hemen imha edin.

Yaralanmalara karşı DİKKAT
• Dönen pervaneyi tutmayın. Uzun saçlar da vantilatörden uzak tutulmalıdır.  

Maddi hasarlar
• Kontrol paneli kapatıldığında ve conta sağlam olduğunda (resim 3/4) ürün su 

sıçramasına karşı korumalıdır, ancak su geçirmez değildir. Ürünü suya veya 
diğer sıvılara daldırmayın. Ayrıca şiddetli yağmurdan ve su birikintilerinden 
koruyun. 

• Ürünü düşmelerden, çarpmalardan, sarsıntılardan ve diğer mekanik etkiler-
den koruyun.

• Ürünü sadece ortam sıcaklığı 0 °C ila +35 °C (şarj ederken), -10 °C ila +40 °C 
(deşarj sırasında) olarak ve %40 ila %70 nemde kullanın. 

• Mıknatısları kredi kartı, banka kartı vb. manyetik şeritli kartlardan uzak tutun. 
Bunlar hasar görebilir. Ayrıca mıknatısları CRT ekranlardan, manyetik depolama 
ortamlarından, saatlerden ve manyetizmadan etkilenebilecek veya fonksiyonu 
bozulabilecek tüm cihazlardan uzak tutun.

• Takılmış olan LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.
• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik madde-

leri kullanılmamalıdır.

Şarjlı pil paketini şarj ederken dikkate almanız gerekenler …
 …  USB elektrik adaptörünün, elektrik şebekesine bağlanması ile ilgili teknik 

bilgileri.
 …  başka bir Powerbank kullanılması durumunda bunun kullanma talimatı  

ve teknik bilgileri.

Bilgi
Ürünü uçağa almak isterseniz, hangi şartlar altında powerbank taşınabile-
ceğini uçuş şirketine danışın.  

Kullanım

UYARI – Elektrik çarpması sonucu ölüm tehlikesi  

• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj edilebilir. Şarj ettikten sonra 
contanın doğru şekilde oturmasını kontrol edin (resim 3/4) ve 
 kontrol panelinin üzerindeki kapağı kapatın.

Şarjlı pil paketinin şarj edilmesi (resim 3)
Hasarları önlemek için şarjlı pil paketini, sadece yarıya kadar doldurulmuş olarak 
teslim edilir. İlk kullanımdan önce şarjlı pil paketi tam olarak şarj edin. 
Doğrudan kullanım: Ürünü, şarj etme sırasında kullanabilirsiniz.
1. Kontrol panelinin üzerindeki kapağı yukarı çevirin.
2. Ambalaj kapsamında bulunan USB kablosunun USB-C fişini cihazdaki uygun 

sokete takın. USB kobloyu uygun bir USB elektrik adaptörüne bağlayın ve 
prize takın.  
Şarj kontrol lambaları … 
… şarj sırasında mavi renkte yanıp söner.  
… gösterilen şarj kapasitesine ulaşıldığında mavi renkte yanar.  
 %25 < %50 < %75 < %100

3. Tüm şarj kontrol lambaları mavi renkte yanıyorsa şarjlı pil paketi tamamen 
şarj edilmiştir. Ardından elektrik adaptörünü prizden ve USB kablosunu 
 vantilatörün bağlantı soketinden çıkarın.

4. Kontrol panelinin kapağını dikkatli şekilde kapatın.
  M Eğer şarj edilemiyorsa, USB kablosunu kısa bir süreliğine çıkarın ve tekrar 
deneyin.

Boş durumdaki şarjlı pilin şarj süresi yakl. 5 saat. Dolu şarj paket ile lambanın 
çalışma süresi %100 aydınlatma gücü ile yakl. 10 saattir, sadece vantilatörün 
çalışma süresi tam güçte yakl. 10 saat, yarım güçte yakl. 16 saattir.

 Şarjlı pil paketinin tam kapasitesini mümkün olduğu kadar uzun bir süre 
muhafaza edebilmek için şarjlı pil paketinin kullanılmadığı zamanlarda 
dahil 3  ayda bir tamamen şarj edilmelidir. Şarjlı pil paketinin kapasitesi 
en iyi normal oda sıcaklığında korunur. Isı ne kadar düşük olursa, 
 çalışma süresi o kadar kısa olur.

Harici cihazların şarj edilmesi (resim 4)
 •  Powerbank olarak sorunsuz şekilde çalışmasını sağlamak için 

 düzenli aralıklarla şarj edin.
• Mobil cihazınızın kullanım kılavuzunu da dikkate alın.
• En az 5,0 V giriş gerilimi olan entegre pilli mobil USB cihazları kullanımı için 

uygundur. Diğer cihazları bağlamayı veya şarjlı pilleri doğrudan şarj etmeyi 
denemeyin. Standart piller şarj edilmemelidir!  
Büyük tablet bilgisayarların ve buna benzer yüksek şarjlı pil kapasiteli diğer 
cihazların şarj edilmesi için bu Powerbank sadece kısıtlı olarak uygundur.  
Tam olarak doldurulmaları mümkün değildir.

• Ürünü powerbank olarak sadece yeterince şarj kapasitesi olduğunda kullanın 
(en az %50).
1. Kontrol panelinin üzerindeki kapağı yukarı çevirin.
2. Mobil cihazınızın şarj kablosunun USB-A fişini vantilatördeki uygun sokete 

takın. 
Şarj işlemi otomatik olarak başlar. Şarj etme süresi, şarj etmek istediğiniz 
 cihazın kapasitesine bağlıdır.
3. Mobil cihazınızın şarjı dolar dolmaz iki cihazı tekrar birbirinden ayırın.
4. Kontrol panelinin kapağını dikkatli şekilde kapatın.

  M Eğer şarj edilemiyorsa, şarj kablosunu kısa bir süreliğine çıkarın ve tekrar 
deneyin.

Aydınlatmayı açma/kapama (resim 2)

Yaralanma UYARISI  

• LED’ler en yüksek seviyede çok aydınlık olurlar. Işığa doğrudan 
 bakmayın.

Entegre lamba 2 farklı yanma gücü seviyesine sahiptir.
  M Lambayı açmak, yanma gücü seviyeleri arasında geçiş yapmak ve lambayı 
tekrar kapatmak için cihazın arka tarafındaki kontrol panelinde bulunan ışık 
seviye şalterine  basın:

 1 defa basma:  – parlak ışık 
  2 defa basma:  - kısık ışık 
  3 defa basma:  - kapalı

Vantilatörü açma/kapama

DİKKAT– Yaralanma tehlikesi  

• Dönen pervaneyi tutmayın.  
Uzun saçlar da vantilatörden uzak tutulmalıdır. 

Vantilatör üç havalandırma seviyesine sahiptir.
  M Vantilatörü açmak, havalandırma seviyeleri arasında geçiş yapmak ve 
 vantilatörü tekrar kapatmak için cihazın arka tarafındaki kontrol panelinde 
bulunan vantilatör havalandırma seviye şalterine  basın:

  1 x basma:  – düşük havalandırma seviyesi 
  2 x basma:  – orta havalandırma seviyesi 
  3 x basma:  - yüksek havalandırma seviyesi 
  4 x basma:  - kapalı

Yerleştirme ya da takma
  M Ürünü kurmak için ayağı açın ve ürünü sabit, düz bir yüzeye yerleştirin 
 (resim 5).

  M Ürünü manyetik olarak metal bir yüzeye takmak için ayağı katlayın (resim 6).
  M Ürünü baş aşağı asmak için (örn. çadır çatısı), … 
... ayağı açın ve ürünü örn. uygun bir kancaya vb. asın. (şekil 7a). 
… kancayı açın ve ürünü uygun bir sabitleme noktasına asın (şekil 7b).

Temizleme
  M Ürünü, gerektiğinde hafif suyla nemlendirilmiş bir bezle silin.

İmha etme

Ürün, ambalajı ve entegre edilmiş şarjlı pil paketi, tekrar kullanılabilen değerli 
malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır ve çevre 
korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, 
 mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan 
 faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev 
 atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorun-
dasınız. Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir. Bunların 

 uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar 
verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri 
hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz.Boş piller  
ve şarjlı piller bölgenizdeki belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan 
 yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır. Lityum piller/şarjlı piller için, imha 
etmeden önce kontakları yapıştırın.
Dikkat! Bu cihazda güvenlik nedenlerinden dolayı sabit konumda takılmış  
olan ve gövdeye zarar vermeden çıkarılamayacak durumda bir şarjlı pil paketi 
bulunmaktadır. Kurallara uygun olmayan şekilde sökülmesi, güvenlik riski oluş-
turur. Bu nedenle cihazı açmadan, cihaz ve şarjlı pilleri gerektiği şekilde imha 
eden bir toplama yerine götürün. 

Teknik bilgiler

Model:       659 015
Ağırlık:      yakl. 290 g
Havalandırma:     3 kademeli (1500 rpm/ 2200 rpm/ 2800 rpm)
Aydınlatma:     2 kademeli (150 lm/300 lm)
Ampul:      LED
Toplam güç:      maks. 5 W
Şarjlı pil paketi:       Lityum-iyon-şarjlı piller,  

  DC 3,7 V/ 2x 1200 mAh  
  Nominal güç: 8,88 Wh

        (UN 38.3’e göre test edilmiştir) 
         (değiştirilemez)

 Boş şarjlı pillerle  
 şarj süresi:     yakl. 5 saat
 Çalışma süresi  
  Işık 150 lm:     yakl. 10 saat 
  Işık 300 lm:    yakl. 5 saat 
  Vantilatör 1500 rpm:   yakl. 16 saat 
  Vantilatör 2200 rpm:   yakl. 9 saat 
  Vantilatör 2800 rpm:   yakl. 5 saat

Koruma türü:     IP44 (sıçrama suyuna karşı korumalıdır)
Giriş (USB-C):     DC 5 V/ 1000 mA
Çıkış (USB-A):     DC 5 V/ 1000 mA
Ortam sıcaklığı:     –10 ila +40 °C
Tchibo için özel  
olarak üretilmiştir :       Tchibo GmbH, Überseering 18,  

  22297 Hamburg, Germany,  
  www.tchibo.com.tr

Ürün numarası: 659 015
Tchibo için özel olarak üretilmiştir:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.tr

LED vantilatör
tr  Kullanım Kılavuzu 

USB

MP3
Phone

Değerli Müşterimiz!

Entegre 2 kademeli LED ışığı bulunan yeni 3 kademeli vantilatörünüz, kamp 
veya akşam bahçe partisi için idealdir.  
Ürün şarjlı pille çalışır ve sıçrama suyuna karşı korumalıdır ve bu nedenle 
her yerde kullanılabilir. Asılabilir, yerde kurulu halde kullanılabilir veya   

manyetik olarak metal bir yüzeye yapıştırabilirsiniz. Sessiz rotor kanatları 
geceleri sizi uykusuz bırakmaz!  
5V USB çıkışı üzerinden akıllı telefonunuzu şarj etmek için ürünün şarjlı  
 pilini bir powerbank olarak da kullanabilirsiniz.  

Powerbank aşağıdaki özelliklere sahiptir: 
• Aşağıdakilere karşı akıllı koruma: Aşırı yükleme, aşırı deşarj, aşırı gerilim,  
   kısa devre  
• düşük kendi kendine deşarj  
•  bir şarjlı pilin şarjı (2400 mAh) örn. şarjlı pil kapasitesi 500 mAh olan bir 

cihazı yakl. 2–3 defa şarj etmek için yeterlidir.

Bu ürün ile size bol eğlenceli ve güzel bir yaz diliyoruz.

Tchibo Ekibiniz

Genel görünüm

Kontrol paneli

Şarjlı pili şarj etme
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Manyetik tutturma

Mobil cihazların şarj 
edilmesi (Powerbank 
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USB-kablo
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sıçrama suyuna dayanıklı  
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